
ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 18. června 2010, 

kterým se Banque de France vyjímá z působnosti nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1060/2009 o ratingových agenturách 

(oznámeno pod číslem K(2010) 3853) 

(Text s významem pro EHP) 

(2010/342/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1060/2009 ze dne 16. září 2009 o ratingových agentu­
rách ( 1 ), a zejména na čl. 2 odst. 4 uvedeného nařízení, 

s ohledem na žádost Francie, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 27. listopadu 2009 předložila Francie Komisi žádost 
podle čl. 2 odst. 4 nařízení (ES) č. 1060/2009 týkající se 
vynětí ratingů vydávaných Banque de France 
z působnosti nařízení (ES) č. 1060/2009. 

(2) Banque de France ve Francii podléhá předpisu „Code 
monétaire et financier“ ve znění zákona č. 2008-776 
ze dne 4. srpna 2008 ( 2 ). Článek L.141-6 předpisu 
„Code monétaire et financier“ umožňuje Banque de 
France získat od účastníků trhu všechny nezbytné infor­
mace, které potřebuje k vykonávání svých základních 
funkcí. Smlouva „Contrat de service public entre l’Etat 
et la Banque de France“ ( 3 ) (dále jen „smlouva“), obnovo­
vaná každé tři roky, uvádí vydávání ratingů Banque de 
France výslovně jako jednu z činností, kterou má Banque 
de France vykonávat. 

(3) Banque de France stanovila svůj vlastní kodex chování ( 4 ) 
(dále jen „kodex“) v zásadě založený na kodexu chování 
ratingových agentur vydaný Mezinárodní organizací 
komisí pro cenné papíry (IOSCO). 

(4) Podle čl. 2 odst. 2 písm. d) nařízení (ES) č. 1060/2009 
musí být splněny čtyři předpoklady, aby mohly být 
ratingy vypracované Banque de France vyňaty 
z působnosti uvedeného nařízení. 

(5) Za prvé ratingy nemůže platit hodnocená osoba. Podle 
bodu 1.3 kodexu nedostává Banque de France od hodno­
cených osob za vypracování ratingů, které se na ně vzta­
hují a o nichž jsou informovány, žádnou odměnu. Podle 
bodu 2.2 kodexu však uživatelé ratingů (úvěrové insti­
tuce, jež jsou klienty FIBEN – „Fichier Bancaire des Entre­
prises“) musí za službu uhradit poplatek v souladu se 
zveřejněnou sazbou. 

(6) Za druhé nesmějí být ratingy zveřejňovány. Bod 1.5 
kodexu stanoví, že ratingy nesmějí být zpřístupňovány 
veřejnosti. Přístup k ratingům je zákonem omezen na 
určité kategorie účastníků, kteří jsou uvedeni v kodexu 
a které Banque de France musí identifikovat předtím, než 
k ratingům získají přístup. 

(7) Za třetí musí být ratingy vydávány v souladu se zása­
dami, standardy a postupy zajišťujícími odpovídající čest­
nost a poctivost a nezávislost ratingových činností, jak 
stanoví nařízení (ES) č. 1060/2009. Ustanovení předpisu 
„Code monétaire et financier“, zejména články L.142-9 
a L.164-2 zajišťují, že analytici a agenti zaměstnaní 
v Banque de France jsou vázáni povinností mlčenlivosti 
a pravidly týkajícími se střetu zájmů, které jsou zahrnuty 
do pravidel týkajících se profesní etiky a do kodexu 
finanční etiky Banque de France schválených minister­
stvem hospodářství, financí a průmyslu. Služební řád 
Banque de France navíc obsahuje ustanovení, jejichž 
výslovným cílem je zabránit tomu, aby se agenti dostávali 
do situací střetu zájmů nebo aby v takových situacích 
setrvali. Prostřednictvím mechanismů vnitřní kontroly, 
vykonávaných nezávislým úředníkem pro etiku a jeho 
personálem, pověřenými kontrolou uplatňování etického 
kodexu, nebo prostřednictvím struktury kolegia, které je 
plně začleněné do organizace řízení Banque de France, 
má Banque de France účinný soubor nástrojů 
k prosazování souladu s pravidly týkajícími se čestnosti 
a poctivosti, jakož i nezávislosti. Vzhledem k tomu, že 
tyto požadavky jsou zakotveny v zákoně, lze v případě 
jejich nedodržení uložit sankce. Kodex navíc stanoví 
nezbytná pravidla pro postupy, jakož i vhodné standardy 
zajišťující: i) řádné fungování a kvalitu procesu vydávání 
ratingů (včetně formalizace rozhodovacího procesu, 
vysledovatelnosti rozhodnutí a procesu kontroly kvality, 
ii) dodržování příslušných postupů transparentnosti 
a komunikace (včetně pravidel přístupu k ratingům,
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( 1 ) Úř. věst. L 302, 17.11.2009, s. 1. 
( 2 ) Zveřejněno ve francouzském úředním věstníku dne 5. srpna 2008. 
( 3 ) http://www.banque-de-france.net/fr/instit/telechar/histoire/contrat_sp. 

pdf 
( 4 ) „Code de conduite de l’activité de cotation des entreprises à la 

Banque de France“: http://www.banque-france.fr/fr/instit/telechar/ 
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zveřejňování metod a vývoje činností spojených 
s vydáváním ratingů a iii) opatření pro zabránění střetu 
zájmů (včetně uplatňování zásady náležité opatrnosti ze 
strany analytiků, jakož i fungování národních 
a regionálních ratingových výborů). 

(8) Za čtvrté se ratingy nesmí vztahovat na finanční nástroje 
vydané příslušnými členskými státy těchto centrálních 
bank. Podle bodu 1.1 kodexu se ratingy vydávané 
Banque de France vztahují na nefinanční společnosti. 
Týkají se společností usazených v metropolitní Francii 
a ve francouzských zámořských departementech, které 
spadají do působnosti „Institut d’émission des départe­
ments d’outre-mer“ (IEDOM). Smlouva stanoví, že se 
ratingy vydávané Banque de France vztahují na společ­
nosti. Banque de France proto nevydává ratingy 
v souvislosti s veřejnou nabídkou finančních nástrojů 
vydávaných francouzským státem ani jiným členským 
státem. 

(9) S ohledem na skutečnosti uvedené ve 2. až 8. bodě 
odůvodnění lze vycházet z toho, že Banque de France 
splňuje podmínky uvedené v čl. 2 odst. 2 písm. d) naří­
zení (ES) č. 1060/2009, pokud jde o vydávání ratingů. 

(10) Nařízení (ES) č. 1060/2009 by se proto nemělo vzta­
hovat na ratingy vydávané Banque de France. 

(11) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem Evropského výboru pro cenné papíry, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Banque de France spadá do působnosti čl. 2 odst. 2 písm. d) 
nařízení (ES) č. 1060/2009. 

Nařízení (ES) č. 1060/2009 se nevztahuje na ratingy vydávané 
Banque de France. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 18. června 2010. 

Za Komisi 
Michel BARNIER 

člen Komise
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